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NÁVRHY 

Výbor pro práva žen a rovnost pohlaví vyzývá Výbor pro regionální rozvoj jako věcně 

příslušný výbor, aby do svého návrhu usnesení začlenil tyto návrhy: 

A. vzhledem k tomu, že ženy jsou častěji postiženy nezaměstnaností než muži, i když 

v dnešní době představují 59 % čerstvých absolventů vysokých škol1, což neodpovídá 

nízkému počtu žen na vedoucích pozicích; vzhledem k tomu, že míra zaměstnanosti žen 

za posledních pět let mírně vzrostla z 60 % na 63 % a nezaměstnanost žen v celé EU 

dosahuje 10 %, ovšem existují významné regionální rozdíly (ačkoli se tyto rozdíly 

výrazně snižují)2; vzhledem k tomu, že i u žen, které mají zaměstnání, není jejich odborná 

kvalifikace a výše platu a důchodových příspěvků přiměřená jejich dosaženému vzdělání;  

B. vzhledem k tomu, že vysokoškolský titul v oboru informačních a komunikačních 

technologií má pouze 29 % žen a že v tomto oboru jsou přímo zaměstnána jen 4 % žen3; 

vzhledem k tomu, že podle údajů Komise je v terciárním vzdělání více žen než mužů; 

vzhledem k tomu, že ženy jsou nicméně stále nedostatečně zastoupeny ve vědeckých, 

technických, inženýrských a matematických oborech na univerzitách, což snižuje jejich 

ekonomické příležitosti, i když nejsou vědecké důkazy o tom, že by pro tyto obory měli 

muži větší nadání než ženy;  

C. vzhledem k tomu, že ženy zejména trpí nízkou mzdou (21,2 % v roce 2010 oproti 13,3 % 

mužů), zvláště pak zaměstnankyně s nízkou úrovní vzdělání a se smlouvami na dobu 

určitou4; 

D. vzhledem k tomu, že rozdíl ve výši důchodů mezi ženami a muži prozrazuje, že v celé EU 

jsou důchody žen ve srovnání s muži v průměru o 39 % nižší; 

E. vzhledem k tomu, že ženy jsou ohroženy chudobou a sociálním vyloučením více než 

muži, zejména pak ženy ve věku nad 60 let (22,2 % v roce 2010 oproti 17,3 % mužů)5; 

F. vzhledem k tomu, že rovnost mužů a žen je důležitým nástrojem hospodářského rozvoje 

a sociální soudržnosti; 

G. vzhledem k tomu, že politika soudržnosti je hlavním nástrojem provádění opatření proti 

nezaměstnanosti a sociálnímu vyloučení a spoléhá na investice do vzdělávání a rozšíření 

vzdělávacích kapacit; 

H. vzhledem k tomu, že s postupem času začala ve venkovských oblastech být patrná řada 

hospodářských a sociálních problémů, například málo rozvinutá podnikatelská kultura, 

malá účast dospělých v programech celoživotního učení a vzdělávání, neexistence dalšího 

vzdělávání ve venkovských oblastech a vysoké procento lidí pracujících 

v samozásobitelském zemědělství; 

                                                 
1 Zpráva o rovnosti příležitostí mezi muži a ženami za rok 2014. 
2 Podle údajů Eurostatu za roky 2008 a 2013. 
3 Zpráva Komise (2013) s názvem „Ženy působící v odvětví informačních a komunikačních technologií“. 
4 Tamtéž. 
5 http://www.europarl.europa.eu/eplibrary/Pauvrete-dans-l-Union-europeenne.pdf  
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I. vzhledem k tomu, že míra zaměstnanosti žen je stále nízká, pokud jde o cíle stanovené 

ve strategii Evropa 2020 (o 11,5 % pod cílovou hodnotou 75 %)1; 

J. vzhledem k tomu, že podle prognóz OECD by rovnocenná účast žen i mužů na trhu práce 

vedla k 12,4% zvýšení HDP do roku 2030 v přepočtu na jednoho obyvatele; 

K. vzhledem k tomu, že ženy jsou nedostatečně zastoupeny v manažerských pozicích a že 

pouze 30 % nových začínajících podniků v Evropě založily ženy2;  

L. vzhledem k tomu, že více než dvě třetiny Evropanů žijí ve městech, která jsou 

produktivními a inovativními centry, ale současně vedou ke koncentraci sociálně 

vyloučených osob, a proto je nutné se problémem sociálního vyloučení zabývat; 

M. vzhledem k tomu, že matky samoživitelky a otcové samoživitelé jsou stále znevýhodněni 

na trhu práce; 

N. vzhledem k tomu, že rovné příležitosti pro muže a ženy a zásada genderové integrace jsou 

výslovně stanoveny v nařízeních o strukturálních fondech jako průřezové prvky, pokud 

jde o vytváření programů a jejich politické uplatňování; 

O. vzhledem k tomu, že rodinné firmy ženám nabízejí vyšší plat než MSP a poskytují jim 

příležitost uplatnit se v odvětvích, kterým dominují muži; vzhledem k tomu, že ženy 

pracující v rodinných firmách spíše dosáhnout manažerských pozic; vzhledem k tomu, že 

EU a členské státy by měly být pobízeny k tomu, aby tento typ činnosti podporovaly 

a přesvědčovaly ženy, aby ve větší míře vstupovaly do rodinných firem; 

P. vzhledem k tomu, že podpora rovnosti – kromě toho, že je otázkou spravedlnosti 

a základních práv – je také otázkou konkurenceschopnosti, protože nadání všech žen, 

které jsou profesně marginalizovány, přichází vniveč, a takovýto stav se neslučuje s úsilím 

o podporu znalostní ekonomiky; 

1. vyjadřuje politování nad tím, že členské státy dosud nevyvinuly více úsilí pro řešení 

rozdílů v odměňování žen a mužů; vyjadřuje znepokojení nad tím, že ženy v EU 

vydělávají v průměru o 16,4 % méně než muži vykonávající rovnocennou práci, což 

znamená, že 59 dní v roce pracují zadarmo, v důsledku čehož jsou ekonomicky 

znevýhodněny, a někdy jsou proto závislé na svém partnerovi; zdůrazňuje, jak důležitá 

jsou opatření k řešení rozdílů v odměňování žen a mužů, které také vytvářejí výrazný 

rozdíl v důchodech mužů a žen v EU, který činí 39 %; zdůrazňuje skutečnost, že tento 

rozdíl se v devíti členských státech za posledních pět let zvýšil; konstatuje, že podle 

posouzení evropské přidané hodnoty by 1% snížení rozdílů v odměňování žen a mužů 

přineslo zvýšení hospodářského růstu o 0,1 %; konstatuje, že pokud by ženy získaly 

přístup na vedoucí pozice, mohla by se zvýšit konkurenceschopnost podniků; vyzývá 

členské státy, aby zlepšily a aktualizovaly statistiky o rozdílech v odměňování žen 

a mužů; 

2. vyzývá Komisi, aby požadovala transparentní stanovování mezd u pracovních míst, která 

                                                 
1 Eurostat, průzkum pracovních sil z roku 2014 (druhé čtvrtletí). 
2  Akční plán podnikání 2020. Opětovné probuzení podnikatelského ducha v Evropě (COM(2012)0795). 
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vytváří nebo financuje v rámci politiky soudržnosti, a aby tak nedopouštěla jakoukoli 

neopodstatněnou platovou nerovnost; 

3. domnívá se, že by Unie měla při provádění fondů ESI usilovat o odstranění nerovností 

a prosazování rovnosti žen a mužů a začlenění genderové perspektivy a také bojovat proti 

diskriminaci na základě pohlaví, rasového nebo etnického původu, náboženského vyznání 

nebo víry, zdravotního postižení, věku nebo sexuální orientace; 

4. žádá uznání a řešení vícera druhů diskriminace, tj. nejen nerovnosti na základě pohlaví, 

ale rovněž nerovnosti na základě náboženského vyznání nebo osobního přesvědčení, 

společenského původu, sexuální orientace, věku, etnického původu a zdravotního 

postižení, aby bylo možno uvést v život relevantní a účinnou politiku sociálního 

začleňování; 

5. konstatuje, že hospodářská krize poškodila rovnost v mnoha oblastech; zdůrazňuje, jak je 

důležité zajistit, aby nebyla hospodářská krize využívána jako argument pro přetrvávání 

nerovnosti mezi ženami a muži a aby pokračovalo úsilí o nastolení rovnosti, a to i 

v případě takovéto krize; 

6. vyzývá členské státy, aby změnily tuto dynamiku průkopnickými politikami, které aktivně 

prosazují rovnost pomocí mechanismů a rozpočtů s cílem zvýšit tímto způsobem HDP na 

obyvatele; 

7. vyzývá Komisi a členské státy, aby aktivně využívaly evropské strukturální fondy jako 

nástroj zvyšování rovnosti žen a mužů; žádá členské státy a Komisi, aby provedly 

genderovou analýzu a využívaly přístup sestavování rozpočtu s přihlédnutím k rovnosti 

pohlaví s cílem dosáhnout genderově spravedlivého přidělení finančních zdrojů; 

8. žádá Komisi, aby doplnila analýzy Eurostatu o statistické ukazatele podle jednotlivých 

států, aby bylo možno měřit vliv rovnosti na hospodářský pokrok, pokud jde o skutečnou 

účast žen na trhu práce a o míru, v jaké zastávají odpovědné funkce a jsou součástí 

vrcholového managementu; 

9. uznává, že malé a střední podniky (MSP) významně přispívají evropskému hospodářství, 

zvláště vytvářením pracovních míst; je zklamán tím, že ženy jsou v MSP zastoupeny 

ve vedoucích pozicích v mnohem menší míře než muži; konstatuje, že 5 % správních rad 

společností v EU předsedají ženy a členek správních rad je 18,6 %;  vyjadřuje politování 

nad tím, že v období 2003–2012 se míra podnikajících žen zvýšila jen mírně, z 10 % 

na 10,4 %;  

10. vyzývá členské státy, aby si vyměňovaly osvědčené postupy týkající se motivování žen 

k zakládání malých a středních podniků, rozvíjely strategie pro podporu podnikání žen 

a usnadnily přístup podnikajících žen k finanční podpoře; vítá, že Evropský fond pro 

regionální rozvoj (EFRR) poskytuje podporu MSP vedeným ženami a podněcuje 

k podpoře činností zaměřených na školení a přístup k financování; vyzývá evropský 

institut pro rovnost žen a mužů (EIGE), aby věnoval přednostní význam shromažďování 

informací o podnikání žen, zejména přístupu k financování a ekonomickým sítím; 

11. vyjadřuje politování nad tím, že se dělá tak málo ve snaze podpořit účast žen 
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v rozhodovacích orgánech nebo je podnítit k zakládání svých vlastních firem; 

poznamenává, že například diskriminace z důvodu těhotenství ve velké míře slouží 

k vyloučení žen z trhu práce ve veřejném i soukromém sektoru; 

12. konstatuje, že nízké zastoupení žen ve vědeckých, technických, inženýrských 

a matematických oborech vyplývá z genderových stereotypů; naléhavě vyzývá členské 

státy a Komisi, aby podporovaly vstup žen do oborů, které jsou tradičně vnímány jako 

„mužské“, konkrétně do věd a nových technologií, a to zejména informačními 

a osvětovými kampaněmi, s cílem plně využít lidský potenciál, který ztělesňují evropské 

ženy; 

13. bere na vědomí, že ženy jsou častěji zaměstnávány na částečný úvazek, v zaměstnání 

s nízkým platem nebo v nejistých zaměstnáních, což může být prospěšné pro matky 

po mateřské dovolené, ale může mít také za výsledek chudobu pracujících a rozdíly 

v důchodech mužů a žen; konstatuje, že u zaměstnaných žen v Evropě je čtyřikrát větší 

pravděpodobnost, že pracují na částečný úvazek, než u zaměstnaných mužů1; znepokojuje 

se nad stávajícími rozdíly v částečných úvazcích mezi jednotlivými členskými státy; 

vyzývá Komisi, aby provedla aktualizovanou hloubkovou analýzu jednotlivých 

pracovních míst zahrnující srovnání mezi členskými státy, aby vytvořila přehledný souhrn 

genderové nespravedlnosti ve způsobech zaměstnávání a věnovala přitom zvláštní 

pozornost práci na částečný úvazek; 

14. znovu potvrzuje, že je třeba zřizovat více zařízení péče o děti a dát tak impuls k zapojení 

žen na trhu práce, a vyzývá proto Komisi, aby podporovala inovativní projekty v tomto 

ohledu; poukazuje na to, že investice do veřejné infrastruktury, jako jsou zařízení péče 

o děti, zvyšují šance, že se ženy budou moci účastnit ekonomické činnosti a zapojit se 

na trhu práce; 

15. doporučuje, aby Komise v rámci politiky soudržnosti věnovala větší díl finančních 

prostředků z fondů EFRR a ESF na projekty, které umožní ženám získat přístup k vysoce 

kvalitní odborné přípravě a pracovním místům; 

16. bere na vědomí rostoucí trend mezi ženami stěhovat se z venkovských oblastí do měst 

kvůli pracovním příležitostem, čímž se vytváří nerovnováha v zastoupení žen a mužů 

na trhu práce ve venkovských oblastech; zdůrazňuje dopad tohoto trendu na ekonomiku 

a populaci a důležitost rozvoje venkovského hospodářství takovým způsobem, aby byl 

využit potenciál mužů a žen a aby měly obory, v nichž zpravidla působí převaha žen, 

stejný status jako práce, kterou vykonávají převážně muži, a napomáhání tomu 

mechanismy podporujícími podnikání žen a nástroji pro harmonizaci služeb, které jsou 

k dispozici ve venkovských oblastech, jako je péče o děti, pomoc seniorům, zdravotní 

péče a vzdělávání; žádá také, aby se dlouhodobě pracovalo na odstraňování faktorů, které 

rozdělují ženy a muže do různých odvětví, aby bylo dosaženo rovnosti na trhu práce; 

vyzývá členské státy a Komisi, aby podporovaly podnikání žen ve venkovských 

oblastech;  

17. zdůrazňuje, že je zásadní začít uskutečňovat programy zaměřující se na rozvoj 

podnikatelských a manažerských dovedností žen s cílem zvýšit počet podniků 

                                                 
1 Zpráva o rovnosti žen a mužů za rok 2014, Evropská komise, GŘ pro spravedlnost a ochranu spotřebitele. 
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ve venkovských i městských oblastech; zdůrazňuje, jak je důležité prosazovat rovné 

pracovní příležitosti, a to tím, že budou ženy, zejména ve venkovských oblastech, aktivně 

zakládat své vlastní podniky; 

18. vyzývá Komisi a členské státy, aby se zabývaly otázkou, zda by mohla součástí výzev 

k předkládání nabídek v rámci zadávání veřejných zakázek být ustanovení o rovnosti 

pohlaví s cílem podnítit podniky ke snaze o rovnost pohlaví mezi jejich zaměstnanci, 

přičemž by byl současně zachován soulad s právními předpisy EU v oblasti hospodářské 

soutěže; 

19. poukazuje na to, že je výrazný rozdíl mezi muži a ženami v míře užívání elektronických 

médií, který je nutno řešit tím, že bude usnadňován a podporován přístup žen k 

programům školení v nových technologiích; 

20. vyzývá členské státy, aby upřednostňovaly digitální hospodářskou agendu, a zdůrazňuje, 

že plně širokopásmový přístup je nezbytným předpokladem pro to, aby bylo ženám 

a podnikům možno nabídnout flexibilní organizaci profesních povinností a práce 

z domova; vyzývá členské státy, Komisi a místní a regionální orgány, aby podporovaly 

investice do školení žen v oblasti IKT, aby se zlepšila rovnováha pracovního 

a soukromého života; 

21. vyzývá instituce a členské státy EU, aby v zájmu dosažení cílů týkajících se zaměstnanosti 

a sociálního začlenění zohledňovaly potřeby žen po mateřské dovolené, motivovaly 

zaměstnavatele k přijímání žen po mateřské dovolené, usnadňovaly flexibilní pracovní 

podmínky a podporovaly další vzdělávání (povahy celoživotního učení), které těmto 

ženám umožní hladce pokračovat v jejich profesní dráze; 

22. vyzývá Komisi, členské státy a místní a regionální orgány, aby v rámci svých investičních 

programů zohledňovaly politiky na ochranu žen a zajistily, aby finanční prostředky 

směřovaly na jejich skutečné zaměstnání a profesionální růst a nebyly používány k jinému 

účelu; 

23. požaduje, aby Komise, členské státy a regionální a místní orgány systematicky 

podporovaly přístup využívání platforem e-učení k rozvoji podnikatelských dovedností 

žen a také k podpoře podnikání v přeshraničních oblastech; vyjadřuje obzvláštní 

znepokojení, pokud jde o potřebu vytvořit síť přeshraničních partnerství založených 

na dialogu a komunikaci mezi partnerskými institucemi s cílem pořádat veřejné diskuse 

na téma podnikání žen a přeshraniční podnikání; 

24. vyzývá instituce a členské státy EU, aby v zájmu dosažení cílů, pokud jde o zvýšení 

kapacit zařízení péče o děti, lépe využívaly jak kvantitativní, tak kvalitativní ukazatele 

s cílem zajistit všem dětem rovný přístup k vysoce kvalitní péči a vzdělávání; 

25. naléhavě vyzývá členské státy, aby podporovaly investice do školicích programů, které 

mají za cíl integrovat ženy na trh práce, zejména ženy, které se předtím plně věnovaly péči 

o své děti nebo byly pěstounkami jiných nezaopatřených dětí, a služby domácí péče o děti, 

seniory a další osoby, které ji potřebují, přičemž tyto služby musí být přístupné a finančně 

dostupné a musí fungovat s provozní dobou, která vyhovuje osobám pracujícím na plný 

úvazek, aby bylo dosaženo rovnováhy mezi pracovním a rodinným životem a byl 
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sledován cíl bojovat proti nezaměstnanosti a sociálnímu vyloučení; 

26. žádá členské státy, aby provedly rozpočtová opatření s cílem zohlednit genderové otázky 

při přípravě programů v rámci politiky soudržnosti ve snaze prozkoumat nejen ty 

programy, které jsou cíleny specificky na ženy, ale také další programy a politiky 

navržené vládou, spolu s jejich dopadem na přidělování zdrojů a s tím, jak přispívají 

k rovnosti mezi muži a ženami; 

27. žádá členské státy, aby při přípravě rozpočtu uplatňovaly a zdokonalily zohledňování 

rovnosti žen a mužů a vyzývá Komisi, aby při sestavování rozpočtu s ohledem na rovnost 

žen a mužů podporovala výměnu osvědčených postupů.  
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